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الثِةَِ لهِوُشَعَ بنِْ أيَلْةََ مَلكِِ إسِْرَائيِلَ مَلكََ نةَِ الث 1وفَيِ الس

ا بنُْ آحَازَ مَلكِِ يهَوُذاَ.2كاَنَ ابنَْ خَمْسٍ وعَِشْريِنَ حَزَقيِ
ً وعَِشْريِــنَ سَــنةًَ فِــي سَــنةًَ حِيــنَ مَلـَـكَ، ومََلـَـكَ تسِْــعا
ا.3وعَمَِلَ المُْسْتقَِيمَ أوُرُشَليِمَ. واَسْمُ أمُهِ أبَيِ ابنْةَُ زَكرَيِ
ب حَسَبَ كلُ مَا عمَِلَ داَودُُ أبَوُهُ.4هوَُ أزََالَ فيِ عيَنْيَِ الر
واَريَِ، وسََحَقَ عَ السَمَاثيِلَ، وقَط رَ الت َالمُْرْتفََعاَتِ، وكَس
تيِ عمَِلهَاَ مُوسَى لأنَ بنَيِ إسِْرَائيِلَ كاَنوُا حَاسِ ال ةَ الن حَي
ب امِ يوُقدِوُنَ لهَاَ ودَعَوُهاَ نحَُشْتاَنَ.5علَىَ الر إلِىَ تلِكَْ الأيَ
كلََ، وبَعَدْهَُ لمَْ يكَنُْ مِثلْهُُ فيِ جَمِيعِ مُلوُكِ إلِهَِ إسِْرَائيِلَ ات
ب ولَمَْ يحَِدْ ذيِنَ كاَنوُا قبَلْهَُ.6واَلتْصََقَ باِلر يهَوُذاَ ولاََ فيِ ال
ب مُوسَى.7وكَاَنَ تيِ أمََرَ بهِاَ الر عنَهُْ بلَْ حَفِظَ وصََاياَهُ ال
ب مَعهَُ، وحََيثْمَُا كاَنَ يخَْرُجُ كاَنَ ينَجَْحُ. وعَصََى علَىَ الر
ينَ إلِىَ ورَ ولَمَْ يخَْضَعْ لهَُ.8هوَُ ضَرَبَ الفِْلسِْطيِنيِ َمَلكِِ أش
ــةِ َ ــى المَْديِن َ ــواَطيِرِ إلِ  ــرْجِ الن ُ ــنْ ب ــا مِ ةَ وتَخُُومِهَ ــز غَ
ــا، وهَِــيَ ابعَِــةِ للِمَْلـِـكِ حَزَقيِ ــنةَِ الر ــنةَِ.9وفَِــي الس المُْحَص
ابعِةَُ لهِوُشَعَ بنِْ أيَلْةََ مَلكِِ إسِْرَائيِلَ، صَعدَِ نةَُ الس الس
ـــــامِرَةِ ـــــورَ علَـَــــى الس َشَلمَْنأْسََـــــرُ مَلـِــــكُ أش
نةَِ وحََاصَرَهاَ.10وأَخََذوُهاَ فيِ نهِاَيةَِ ثلاَثَِ سِنيِنَ. ففَِي الس
اسِعةَُ لهِوُشَعَ مَلكِِ نةَُ الت ا، وهَيَِ الس ادسَِةِ لحَِزَقيِ الس
ورَ إسِْرَائيِلَ َامِرَةُ.11وسََبىَ مَلكُِ أش إسِْرَائيِلَ، أخُِذتَِ الس
ورَ، ووَضََعهَمُْ فيِ حَلحََ وخََابوُرَ نهَرِْ جُوزَانَ وفَيِ َإلِىَ أش
ب إلِهَهِمِْ، بلَْ همُْ لمَْ يسَْمَعوُا لصَِوتِْ الر مُدنُِ مَادي12ِلأنَ
، فلَمَْ ب مَا أمََرَ بهِِ مُوسَى عبَدُْ الر ُتجََاوزَُوا عهَدْهَُ وكَل
ابعِةََ عشََرَةَ للِمَْلكِِ نةَِ الر يسَْمَعوُا ولَمَْ يعَمَْلوُا.13وفَيِ الس
ورَ علَىَ جَمِيعِ مُدنُِ يهَوُذاَ َا صَعدَِ سَنحَْاريِبُ مَلكُِ أش حَزَقيِ
ا مَلكُِ يهَوُذاَ إلِىَ مَلكِِ الحَْصِينةَِ وأَخََذهَاَ.14وأَرَْسَلَ حَزَقيِ
ي، ومََهمَْا ورَ إلِىَ لخَِيشَ يقَُولُ، قدَْ أخَْطأَتُْ. ارْجِعْ عنَ َأش
ا مَلكِِ ورَ علَىَ حَزَقيِ َحَمَلتْهُُ. فوَضََعَ مَلكُِ أش َجَعلَتَْ علَي
يهَـُوذاَ ثلاَثََ مِئـَةِ وزَْنـَةٍ مِـنَ الفِْضـةِ وثَلاَثَيِـنَ وزَْنـَةً مِـنَ
ا جَمِيعَ الفِْضةِ المَْوجُْودةَِ فيِ بيَتِْ الذهبَِ.15فدَفَعََ حَزَقيِ
رَ َمَانِ قش وفَيِ خَزَائنِِ بيَتِْ المَْلكِِ.16فيِ ذلَكَِ الز ب الر
تيِ كاَنَ ب واَلدعاَئمِِ ال هبََ عنَْ أبَوْاَبِ هيَكْلَِ الرا الذ حَزَقيِ
ـــا مَلـِــكُ يهَُـــوذاَ، ودَفَعََـــهُ لمَِلـِــكِ اهَـــا حَزَقيِ َقَـــدْ غش
ورَ ترَْتاَنَ ورََبسَْاريِسَ ورََبشَْاقىَ َورَ.17وأَرَْسَلَ مَلكُِ أش َأش
ــا بجَِيـْـشٍ عظَيِــمٍ إلِـَـى مِــنْ لخَِيــشَ إلِـَـى المَْلـِـكِ حَزَقيِ
أوُرُشَليِمَ، فصََعدِوُا وأَتَوَاْ إلِىَ أوُرُشَليِمَ. ولَمَا صَعدِوُا
تيِ فيِ طرَيِقِ جَاءُوا ووَقَفَُوا عِندَْ قنَاَةِ البْرِْكةَِ العْلُيْاَ ال
حَقْلِ القَْصارِ.18ودَعَوَاْ المَْلكَِ، فخََرَجَ إلِيَهْمِْ ألَيِاَقيِمُ بنُْ

1Now it came to pass in the third year of
Hoshea  son  of  Elah  king  of  Israel,  that
Hezekiah the son of  Ahaz king of  Judah
began to reign.2Twenty and five years old
was he when he began to reign; and he
reigned  twenty  and  nine  years  in
Jerusalem.  His  mother's  name  also  was
Abi, the daughter of Zachariah.3And he did
that which was right in the sight of the
LORD,  according  to  all  that  David  his
father  did.4He removed the  high  places,
and brake the images, and cut down the
groves,  and  brake  in  pieces  the  brasen
serpent  that  Moses  had  made:  for  unto
those days the children of Israel did burn
i n c e n s e  t o  i t :  a n d  h e  c a l l e d  i t
Nehushtan.5He trusted in the LORD God of
Israel; so that after him was none like him
among all the kings of Judah, nor any that
were  before  him.6For  he  clave  to  the
LORD,  and  departed  not  from following
him, but kept his commandments,  which
the  LORD  commanded  Moses.7And  the
LORD was  with  him;  and  he  prospered
whithersoever  he  went  forth:  and  he
rebelled against the king of Assyria, and
served him not.8He smote the Philistines,
even unto Gaza, and the borders thereof,
from the tower of  the  watchmen to  the
fenced  city.9And it  came to  pass  in  the
fourth year of king Hezekiah, which was
the seventh year of  Hoshea son of  Elah
king of  Israel,  that  Shalmaneser king of
Assyria  came  up  against  Samaria,  and
besieged it.10And at the end of three years
they  took  it:  even  in  the  sixth  year  of
Hezekiah, that is the ninth year of Hoshea
king of Israel, Samaria was taken.11And the
king of Assyria did carry away Israel unto
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ذيِ علَىَ البْيَتِْ وشَِبنْةَُ الكْاَتبُِ ويَوُاخُ بنُْ آسَافَ ا ال حِلقِْي
ا، هكَذَاَ المُْسَجلُ.19فقََالَ لهَمُْ رَبشَْاقىَ، قوُلوُا لحَِزَقيِ
ذيِ ـ كـَالُ ال ـورَ. مَـا الاتِ َيقَُـولُ المَْلـِكُ العْظَيِـمُ مَلـِكُ أش
فَتيَنِْ هوَُ مَشُورَةٌ وبَأَسٌْ مَا كلاَمَُ الش كلَتَْ.20قلُتَْ إنِ ات
ـــى عصََـــيتَْ كلَـْــتَ حَت للِحَْـــرْبِ. واَلآنَ علَـَــى مَـــنِ ات
ازِ هذَهِِ القَْصَبةَِ كلَتَْ علَىَ عكُ علَيَ.21فاَلآنَ هوُذَاَ قدَِ ات
أَ أحََدٌ علَيَهْاَ دخََلتَْ تيِ إذِاَ توَكَ المَْرْضُوضَةِ، علَىَ مِصْرَ، ال
فيِ كفَهِ وثَقََبتَهْاَ. هكَذَاَ هوَُ فرِْعوَنُْ مَلكُِ مِصْرَ لجَِمِيعِ
كلَنْاَ، ب إلِهَنِاَ ات كلِيِنَ علَيَهِْ.22وإَذِاَ قلُتْمُْ ليِ، علَىَ الر المُْت
ا مُرْتفََعاَتهِِ ومََذاَبحَِهُ، وقَاَلَ ذيِ أزََالَ حَزَقيِ أفَلَيَسَْ هوَُ ال
ليِهَـُـوذاَ ولأَوُرُشَليِــمَ، أمََــامَ هـَـذاَ المَْذبْـَـحِ تسَْــجُدوُنَ فـِـي
ورَ فأَعُطْيِكََ ألَفَْيْ َديِ مَلكَِ أش أوُرُشَليِمَ.23واَلآنَ رَاهنِْ سَي
فرََسٍ إنِْ كنُتَْ تقَْدرُِ أنَْ تجَْعلََ علَيَهْاَ رَاكبِيِنَ.24فكَيَفَْ ترَُد
كلُِ علَىَ ديِ الصغاَرِ وتَتَ وجَْهَ واَلٍ واَحِدٍ مِنْ عبَيِدِ سَي
ب مِصْرَ لأجَْلِ مَرْكبَاَتٍ وفَرُْسَانٍ.25واَلآنَ هلَْ بدِوُنِ الر
ب قاَلَ ليِ اصْعدَْ صَعدِتُْ علَىَ هذَاَ المَْوضِْعِ لأخَْربِهَُ. الَر
ــا علَـَـى هَــذهِِ الأرَْضِ واَخْربِهْاَ.26فقََــالَ ألَيِـَـاقيِمُ بـْـنُ حِلقِْي
ناَ نفَْهمَُهُ مْ عبَيِدكََ باِلأرََامِي لأنَ وشَِبنْةَُ ويَوُاخُ لرَِبشَْاقىَ، كلَ
ذيِنَ علَىَ عبِْ ال فيِ مَسَامِعِ الش ِمْناَ باِليْهَوُدي َ تكُلَ ولاَ
دكَِ وإَلِيَكَْ ورِ.27فقََالَ لهَمُْ رَبشَْاقىَ، هلَْ إلِىَ سَي الس
جَالِ مَ بهِذَاَ الكْلاَمَِ. ألَيَسَْ إلِىَ الر ديِ لأتَكَلَ أرَْسَلنَيِ سَي
ورِ ليِأَكْلُوُا عذَرَِتهَمُْ ويَشَْرَبوُا بوَلْهَمُْ الجَْالسِِينَ علَىَ الس
ٍ ــم ــوتٍْ عظَيِ ــادىَ بصَِ َ ــاقىَ ونَ ــفَ رَبشَْ ــم وقََ ُ مَعكَمُْ.28ث
ـــكِ ِ ِ مَل ـــم ـــكِ العْظَيِ ِ ـــمَعوُا كلاَمََ المَْل ـــاليْهَوُديِ، اسْ ِ ب
َ هُ لا ا لأنَ َ يخَْدعَكْمُْ حَزَقيِ ورَ.29هكَذَاَ يقَُولُ المَْلكُِ، لا َأش
كلِوُنَ ا تتَ َ يجَْعلَكْمُْ حَزَقيِ يقَْدرُِ أنَْ ينُقِْذكَمُْ مِنْ يدَهِِ.30ولاَ
َ تدُفْعَُ هذَهِِ ب ولاَ ينُقِْذنُاَ الر ً ب قاَئلاًِ، إنِقَْاذا علَىَ الر
هُ ا. لأنَ َ تسَْمَعوُا لحَِزَقيِ ورَ.31لا َالمَْديِنةَُ إلِىَ يدَِ مَلكِِ أش
ً واَخْرُجُوا ورَ، اعقِْدوُا مَعيِ صُلحْا َهكَذَاَ يقَُولُ مَلكُِ أش
إلِيَ، وكَلُوُا كلُ واَحِدٍ مِنْ جَفْنتَهِِ وكَلُ واَحِدٍ مِنْ تيِنتَهِِ
ى آتيَِ وآَخُذكَمُْ إلِىَ واَشْرَبوُا كلُ واَحِدٍ مَاءَ بئِرْه32ِِحَت
أرَْضٍ كأَرَْضِكمُْ، أرَْضَ حِنطْةٍَ وخََمْرٍ، أرَْضَ خُبزٍْ وكَرُُومٍ،
َ تسَْــمَعوُا َ تمَُوتـُـوا. ولاَ ـُـونٍ وعَسََــلٍ واَحْيـُـوا ولاَ أرَْضَ زَيتْ
ب ينُقِْذنُاَ.33هلَْ أنَقَْذَ آلهِةَُ كمُْ قاَئلاًِ، الر ُهُ يغَر ا لأنَ لحَِزَقيِ
ورَ.34أيَنَْ آلهِةَُ َواَحِدٍ أرَْضَهُ مِنْ يدَِ مَلكِِ أش ُكل ِ الأمَُم
حَمَاةَ وأَرَْفاَدَ. أيَنَْ آلهِةَُ سَفَرْواَيمَِ وهَيَنْعََ وعَِوا. هلَْ أنَقَْذوُا
امِرَةَ مِنْ يدَيِ.35مَنْ مِنْ كلُ آلهِةَِ الأرََاضِي أنَقَْذَ الس
ــنْ ــمَ مِ ب أوُرُشَليِ ــذَ الــر ــى ينُقِْ ـَـديِ حَت ــنْ ي ــمْ مِ أرَْضَهُ

Assyria,  and  put  them in  Halah  and  in
Habor by the river of Gozan, and in the
cities of the Medes:12Because they obeyed
not the voice of the LORD their God, but
transgressed  his  covenant,  and  all  that
Moses  the  se rvan t  o f  t he  LORD
commanded,  and would not hear them ,
nor do them .13Now in the fourteenth year
of king Hezekiah did Sennacherib king of
Assyria  come  up  against  all  the  fenced
cities  of  Judah,  and  took  them.14And
Hezekiah king of Judah sent to the king of
Assyria  to  Lachish,  saying,  I  have
offended; return from me: that which thou
puttest on me will I bear. And the king of
Assyria appointed unto Hezekiah king of
Judah three hundred talents of silver and
thirty talents of gold.15And Hezekiah gave
him all  the silver that was found in the
house of the LORD, and in the treasures of
the  king's  house.1 6At  that  time  did
Hezekiah cut off the gold from the doors of
the  temple  of  the  LORD,  and  from the
pillars which Hezekiah king of Judah had
overlaid,  and  gave  it  to  the  king  of
Assyria.17And  the  king  of  Assyria  sent
Tartan and Rabsaris and Rabshakeh from
Lachish to king Hezekiah with a great host
against Jerusalem. And they went up and
came to Jerusalem. And when they were
come  up,  they  came  and  stood  by  the
conduit of the upper pool, which is in the
highway  of  the  fuller's  field.18And  when
they had called to the king, there came out
to them Eliakim the son of Hilkiah, which
was over the household, and Shebna the
scribe,  and  Joah  the  son  of  Asaph  the
recorder.19And Rabshakeh said unto them,
Speak ye now to Hezekiah, Thus saith the
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عبُْ ولَمَْ يجُِيبوُهُ بكِلَمَِةٍ، لأنَ أمَْرَ يدَيِ..36فسََكتََ الش
ذيِ ا ال َ تجُِيبوُهُ.37فجََاءَ ألَيِاَقيِمُ بنُْ حِلقِْي المَْلكِِ كاَنَ، لا
علَىَ البْيَتِْ وشَِبنْةَُ الكْاَتبُِ ويَوُاَخُ بنُْ آسَافَ المُْسَجلُ
ِ رَبشَْاقىَ. قةٌَ، فأَخَْبرَُوهُ بكِلاَمَ ا وثَيِاَبهُمُْ مُمَز إلِىَ حَزَقيِ

great  king,  the  king  of  Assyria,  What
conf idence  i s  th i s  where in  thou
trustest?20Thou sayest,  (but  they are but
vain words,) I have counsel and strength
for the war. Now on whom dost thou trust,
that  thou  rebellest  against  me?21Now,
behold, thou trustest upon the staff of this
bruised reed, even upon Egypt, on which if
a man lean, it will go into his hand, and
pierce it: so is Pharaoh king of Egypt unto
all that trust on him.22But if ye say unto
me, We trust in the LORD our God: is not
that  he,  whose  high  places  and  whose
altars Hezekiah hath taken away, and hath
said  to  Judah  and  Jerusalem,  Ye  shall
w o r s h i p  b e f o r e  t h i s  a l t a r  i n
Jerusalem?23Now  therefore,  I  pray  thee,
give pledges to my lord the king of Assyria,
and  I  will  deliver  thee  two  thousand
horses, if thou be able on thy part to set
riders  upon  them.24How  then  wilt  thou
turn away the face of one captain of the
least of my master's servants, and put thy
trust  on  Egypt  for  chariots  and  for
horsemen?25Am I now come up without the
LORD against this place to destroy it? The
LORD said to me, Go up against this land,
and destroy it.26Then said Eliakim the son
of  Hilkiah,  and  Shebna,  and  Joah,  unto
Rabshakeh,  Speak,  I  pray  thee,  to  thy
servants  in  the  Syrian language;  for  we
understand it : and talk not with us in the
Jews'language in  the  ears  of  the  people
that are on the wall.27But Rabshakeh said
unto them, Hath my master sent me to thy
master, and to thee, to speak these words?
hath he not sent me to the men which sit
on the wall, that they may eat their own
dung,  and  drink  their  own  piss  with
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you?28Then  Rabshakeh  stood  and  cried
with a loud voice in the Jews'language, and
spake, saying, Hear the word of the great
king, the king of Assyria:29Thus saith the
king, Let not Hezekiah deceive you: for he
shall not be able to deliver you out of his
hand:30Neither  let  Hezekiah  make  you
trust in the LORD, saying, The LORD will
surely deliver us, and this city shall not be
delivered  into  the  hand  of  the  king  of
Assyria.31Hearken  not  to  Hezekiah:  for
thus saith the king of  Assyria,  Make an
agreement  with  me  by  a  present,  and
come out to me, and then eat ye every man
of his own vine, and every one of his fig
tree, and drink ye every one the waters of
his  cistern:32Until  I  come  and  take  you
away to a land like your own land, a land
of  corn  and  wine,  a  land  of  bread  and
vineyards, a land of oil olive and of honey,
that ye may live, and not die: and hearken
not  unto  Hezekiah,  when he  persuadeth
you,  saying,  The  LORD  will  deliver
us.33Hath any of the gods of the nations
delivered at all his land out of the hand of
the king of Assyria?34Where are the gods of
Hamath, and of Arpad? where are the gods
of Sepharvaim, Hena, and Ivah? have they
delivered Samaria out of mine hand?35Who
are  they  among  all  the  gods  of  the
countries,  that  have  delivered  their
country out of mine hand, that the LORD
should  deliver  Jerusalem  out  of  mine
hand?36But  the  people  held  their  peace,
and  answered  him  not  a  word:  for  the
king's commandment was, saying, Answer
him not.37Then came Eliakim the  son of
Hilkiah,  which  was  over  the  household,
and Shebna the scribe, and Joah the son of
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Asaph the recorder, to Hezekiah with their
clothes rent,  and told  him the words of
Rabshakeh.


